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PHOEN/N 100 DV PL 07/11 L-D178.00-BM

Da matr. N. - De matr. No. - Von Masch. Nr. - From number: PHOEN/N 100 DV 46700501

Pos. Cod. LEGENDA LEGENDE NOMENKLATUR PART LIST

01 G06185-3001 Cono diffusore Embout conique Ausblaskonus Outlet cone
02 G06290 Camera di combustione Chambre de combustion Brennkammer Combustion chamber
03 G06187 Protezione camera combustione Protection chambre de combustion Brennkammerabdeckblech Combustion chamber support
04 G06188-3001 Scocca superiore Carrosserie sup. Haube Upper body
05 G06189-3001 Coperchio ispezione Porte visite Inspektionsklappe Cover inspection
06 G06328-3001 Scocca inferiore Carrosserie Inf. Karrosserie Unterteil Lower body
07 E10688 Motore 1100W c/condens. Moteur 1100W avec condensateur Motor 1100W mit Kondensator Motor 1100W with condenser
08 E11238 Condensatore 25 µF Condensateur 25 µF Kondensator 25 µF Condenser 25 µF
09 G06191 Supporto motore ventola Bride support moteur Motor Flansch Motor flange
10 T10265 Ventola Ø550 33° Ventilateur Ø550 33° Ventilator Ø550 33° Fan Ø550 33°
11 M99001 Vite sinistra M6x16 c/rondella Vis TE M6x16 avec rondella Schraube TE M6x16 mit Abstandsring Screw TE M6x16 with washer
12 G06192-3001 Convogliatore aria Déflecteur d'air Luftleiblech Air flap
13 P30151 Griglia aspirazione Grille protection Schutzgitter Inlet grille
14 I31131 Raccordo diritto Ø6 M5 Raccord droit Ø6 M5 Anschluss Ø6 M5 Conn. Straight Ø6 M5
16 I40335 Tubo silicone Ø4x8 (L=1 m) Tuyau en silicone Ø4x8 (L=1 m) Silikonöhre Ø4x8 (L=1 m) Silicone pipe Ø4x8 (L=1 m)
17 PH.0020201 Elettrodo accensione c/piastrina Éléctrode allumage Zündelektrode Ignition electrode
18 PH.0020202 Elettrodo ionizzazione c/piastrina Éléctrode ionisation Ionisation Elektrode Ionisation electrode
19 I40319 Tubo silicone Ø8x12 (L=1 m) Tuyau en silicone Ø8x12 (L=1 m) Silikonöhre Ø8x12 (L=1 m) Silicone pipe Ø8x12 (L=1 m)
20 G02080 Cavo A.T. L.1200 mm Conn. câble 90° H.T.L.1200 mm H.S. Anschluß 90°  L.1200 mm H.T. Cable connect. 90° L.1200 mm
21 G06280 Boccaglio Gueulard Brennrohr Blast tube
22 I40804 Guaina L=220 mm Gaine L=220 mm Doppelmaterial-Schlauch L=220 mm Air duct L=220 mm
23 E50104 Capsula termostatica Fan Thermostat bilame Fan Thermostat Fan Fan Thermostat
24 E50102 Capsula termostatica Limit Thermostat bilame  Limit Thermostat  Limit Limit Thermostat
25 M20107 Rondella Ø5 x Ø15 x 1,5 mm Rondelle Ø5 x Ø15 x 1,5 mm Abstandsring Ø5 x Ø15 x 1,5 mm Washer Ø5 x Ø15 x 1,5 mm
26 G06196 Staffa portabulbo Ventilateur complet Zentrifugalventilator Centrifuge air fan
27 M20413 Porta bulbo Porte boule Der Glaskolbenträger Bulb support
28 E50767 Termostato TY95A 105 °C Campini Thermostat TY95A 105 °C Campini Thermostat TY95A 105 °C Campini Thermostat TY95A 105 °C Campini
29 I20326 Gomito 3/4"FF Coude 3/4"FF Eckanschluss 3/4"FF Connection 3/4"FF
30 I39106 Tubo adduzione gas Tuyau arrivéegas Anführung gasrohre Gas tube 
31 G06277-9005 Staffa sollevamento Étrier pour soulèvement Hebebügel Lifting bracket
32 02AC535 Presa aria Entrée d'air Luftableitung Air intake
33 E10839 Trasformatore 2000 VA Transformateur 2000 VA Zündtrafo 2000 VA Transformer 2000 VA
34 G06281 Supporto trasformatore Support transformateur Transformatorhalterung Transformer sopport
35 C30376 Passacavo Ø36 mm Protection cable Ø36 mm Kabeltülle Ø36 mm Cable protection Ø36 mm
36 G06450-3001 Basamento Base Kastenträger Base
37 G06193 Pannello regolazione aria Panneau de réglage air Die Schalltafel für die Luftregelung Air adjustment panel
38 G06204 Protezione regolazione aria Protection réglage air Schutz für Regulierung der Luft Air adjustment protection
40 C30323 Passacavo Ø20 mm Protection cable Ø20 mm Kabeltülle Ø20 mm Cable protection Ø20 mm
41 G06068-9005 Gancio cavo alimentazione Crochet câble d’alimentation Haken Netzkabel Power lead hook
42 G00295-DV Quadro elettrico Coffret éléctrique Elektrokasten El. componets drawer
43 P50127 Copertura quadro elettrico Couverture coffret électrique Abdeckung Schalttofel Control box cover
44 G06448-9005 Pannello inferiore Panneau inferieur Blindlech unter Bottom panel
45 G06279 Supporto quadro elettrico Support coffret éléctrique Steuergeräthalerung Electr. componets drawer
46 E20508 Porta fusibile Porte fusible Sicherungschalter Fuse holder
47 E10324 Fusibile vetro (6x30) 25A Fusible (6x30) 25A Sicherung (6x30) 25A Fuse (6x30)25A
48 E11157 Filtro antidisturbo DEM Filtre atipararites DEM Funk-enstorfilter DEM Anti-jamming filter DEM
49 E20319 Morsettiera terra Barrette de connection Klemmreiche Terminal board
50 E20305 Morsettiera Barrette de connection Klemmreiche Terminal board
51 E10927 Trasformatore A.T. TRK2-30PDV Transformateur H.T. TRK2-30PDV Zündtrafo H.T. TRK2-30PDV Transformer H.T. TRK2-30PDV
52 E40228 Apparecchiatura BRAHMA TGRD 81 Coffret BRAHMA TGRD 81 Steuergerät BRAHMA TGRD 81 Control box BRAHMA TGRD 81
53 G06073 Piastra supporto elementi elettrici Plaqu support Tragplatte für elektrische Teile Plate for electrical components
54 E10110N-P Commutatore I - II Interrupteur I - II Schalter I - II Switch I - II
55 E20406 Protezione per commutatore Protection pour interrupteur Schalterschutz Switch plastic profile
56 E20418 Protezione pulsante blocco Protection button d'arrêt Blockierschalterschutz Stop button protection
57 E10102-P Interruttore bipolare 0 - 1 Interrupteur 0 - 1 Schalter 0 - 1 Switch 0 - 1
58 E20640 Connettore presa 3P+T Fiche thermostat 3P+T Thermostat stecker 3P+T Thermostat plug 3P+T



PHOEN/N 100 DV PL 07/11 L-D178.00-BM

Da matr. N. - De matr. No. - Von Masch. Nr. - From number: PHOEN/N 100 DV 46700501

Pos. Cod. LEGENDA LEGENDE NOMENKLATUR PART LIST

59 E20675 Connettore spina 90° 3P + T Plaque de prise 90° 3P + T Steckdose platte 90° 3P + T Plate plug 90° 3P + T
60 E11032 Spia Lampe Kontrollampe Lamp
61 E30446 Cavo elettrico c/spina e pressacavo Câble avec fiche et presse câble Kabel mit steckdose und  kabelpresse El. wire with plug and cable fastener
62 E11030 Lampada 230V Lampe 230V Kontrollampe 230V Lamp 230V
63 I31040 Controdado OT. 3/4" Ecrou 3/4" Mutter 3/4" Nut 3/4"
64 M20130 Rondella Ø28 x Ø40 x 2 mm Rondelle Ø28 x Ø40 x 2 mm Abstandsring Ø28 x Ø40 x 2 mm Washer Ø28 x Ø40 x 2 mm
65 G06284 Flangia supp. Bruciatore Ø 102mm Bride Brûleur Ø 102mm Brenner Flansch Ø 102mm Burner flange Ø 102mm
66 PH.0020211 Raccordo 3/4" MF Raccord 3/4" MF Verbindungsstück 3/4" MF Connection 3/4" MF
67 M20315 Anello seeger E28 Bague seeger E28 Seeger Ring E28 Seeger ring E28
69 PH.0020205 Tubo adduzione gas Tuyau arrivéegas Anführung gasrohre Gas tube 

PH.0020208 Anello diffusore - 12 fori Ø3 mm Bague bruleur - 12 fori Ø3 mm Brenner Ring - 12 fori Ø3 mm Diffusion ring - 12 holes Ø3 mm
PH.0020209 Anello diffusore - 12 fori Ø2,5 mm Bague bruleur - 12 fori Ø2,5 mm Brenner Ring - 12 fori Ø2,5 mm Diffusion ring - 12 holes Ø2,5 mm

71 I30661 Piattello chiusura bruciatore Plateau arrête breleur Brennerschlub plätchen Burner plate
72 M10323/1 Vite TCEI M4x20 inox Vis TCEI  M4x20 inox Schraube TCEI  M4x20 inox Screw TCEI  M4x20
73 I31132 Raccordo diritto Ø7 1/8" F Raccord droit Ø7 1/8" F Anschluss Ø7 1/8" F Conn. Straight Ø7 1/8" F
74 T30217 Elettrovalvola VE189HV Elettrovanne VE189HV Magnetventil VE189HV Solenoid valve VE189HV
75 G06333-3001 Supporto elettrovalvola/pressostato Support electrovanne/pressostats Magnetventil/Druckdose halterung Solanoid valve/pressure switches support
77 E50442 Pressostato CLEVELAND RFS-4001 Pressostats CLEVELAND RFS-4001 Druckdose CLEVELAND RFS-4001 Pressure switches CLEVELAND RFS-4001
78 C30374 Tappo Bouchon Pfropfen Drain plug
79 E11246 Condensatore 6,3 µF Condensateur 6,3 µF Kondensator 6,3 µF Condenser 6,3 µF
80 E10697 Motore 200W c/condens. Moteur 200W avec condensateur Motor 200W mit Kondensator Motor 200W with condenser
81 G06200-3001 Flangia motore Support moteur et ventilateur Lagerung Motor und Ventilator Support fan and motor
82 C10328 Canale di collegamento Canal du liaison Connection channel Leitungskanal
83 C30372 Passacavo Ø35 mm Protection cable Ø35 mm Kabeltülle Ø35 mm Cable protection Ø35 mm
84 G06201-3001 Supporto motore e ventilatore Support moteur et ventilateur Lagerung Motor und Ventilator Support fan and motor
85 C10329 Collegamento curva 90° Connection coude 90° Die Verbindung der Krümmer 90° elbow connection
86 T10268 Ventola AP 170x70 F12,7 Ventilateur AP 170x70 F12,7 Ventilator AP 170x70 F12,7 Fan AP 170x70 F12,7
87 C10326 Chiocciola ventilatore Ecrou ventilateur Schnecke Ventilator Spiral fan
88 G06202 Serranda regolazione aria Clapet réglage air Schließzeug für Luftregulierung Shutter for air regulation
89 G06203 Leva per regolazione aria Levier de réglage de l'air Der Hebel für die Luftregelung Air adjustment level

Honeywell VR 420 VA

90 I39102 Guarnizione 3/4" Joint 3/4" Dichtung 3/4" Seal 3/4"
91 I31205-1 Raccordo 3/4"MM Raccord 3/4"MM Verbindungsstück 3/4"MM Connection 3/4"MM
92 I20327 Gomito 3/4"MF Coude 3/4"MF Eckanschluss 3/4"MF Connection 3/4"MF
93 T30109/3 Flangia Bride Flansch Flange
94 T30110 Pressostato HONEYWELL Pressostats HONEYWELL Druckdose HONEYWELL Pressure switches HONEYWELL
95 T20446 Connettore pressostato Connecteur pressostats Stecker Druckdose Pulg pressure switches
96 T20447 Connettore valvola Connecteur vanne Stecker ventil Pulg valve
97 T30109 Valvola HONEYWELL VR420VA Vanne HONEYWELL VR420VA Ventil HONEYWELL VR420VA Valve HONEYWELL VR420VA
98 G06283-9005 Staffa supporto valvola HONEYWELL Support vanne HONEYWELL Ventilhalterung HONEYWELL Valve support HONEYWELL

Dungs MB-DLE 407

90 I39102 Guarnizione 3/4" Joint 3/4" Dichtung 3/4" Seal 3/4"
91 I31205-1 Raccordo 3/4"MM Raccord 3/4"MM Verbindungsstück 3/4"MM Connection 3/4"MM
92 I20326 Gomito 3/4"FF Coude 3/4"FF Eckanschluss 3/4"FF Connection 3/4"FF
93 T30101/3 Flangia Bride Flansch Flange
95 T30101/20 Connettore pressostato Connecteur pressostats Stecker Druckdose Pulg pressure switches
96 T30101/10 Connettore valvola Connecteur vanne Stecker ventil Pulg valve
97 T30101 Valvola DUNGS MB-DLE 407 Vanne DUNGS MB-DLE 407 Ventil DUNGS MB-DLE 407 Valve DUNGS MB-DLE 407
98 G06293-9005 Staffa supporto valvola DUNGS Support vanne DUNGS Ventilhalterung DUNGS Valve support DUNGS
99 I31040 Controdado OT.G 3/4" Ecrou G 3/4" Mutter G 3/4" Nut G 3/4" 
100 GA.0031201 Raccordo 3/4"MM Raccord 3/4"MM Verbindungsstück 3/4"MM Connection 3/4"MM

119 G06443 Tubo Ø4x190 mm Tuyau Ø4x3ì190 mm Rohr Ø4x190 mm Pipe Ø4x190 mm
120 I30859 Raccordo diritto Ø4 1/8"M Raccord droit Ø4 1/8"M Anschluss Ø4 1/8"M Connection Straight Ø4 1/8"M
121 M20128 Rondella 1/8" X 1,5 mm Rondelle  1/8" X 1,5 mm Abstandsring  1/8" X 1,5 mm Washer  1/8" X 1,5 mm
122 I31132 Raccordo diritto 1/8" Raccord droit 1/8" Anschluss 1/8" Conn. Straight 1/8"
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